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FÖRORD TILL ANDRA UPPLAGAN

Den första upplagan av denna bok utkom för mer än tio år sedan. Även om 
själva konventionsregleringen av internationella köp kvarstår i oförändrad 
form har rättsutvecklingen gått vidare i flera avseenden. Behovet av en 
ajourförd ny upplaga har därför aktualiserats. Syftet med boken är alltjämt 
att fylla behovet av en grundläggande lärobok, samtidigt som vi genom 
talrika hänvisningar och fördjupningar i petit- och fotnotstexterna också 
vill tillgodose ett mera allmänt behov av information om CISG.

Vi vill framföra vårt tack till Kauppakamari för förlagets vilja att ge ut 
också den nya upplagan på både svenska och finska och för det goda sam-
arbetet. Med tanke på den finskspråkiga upplagan av boken har vi beviljats 
översättningsbidrag ur Eugen Schaumans fond, för vilket vi också uttrycker 
vår tacksamhet. Ett stort tack går även till JM (snart advokat) Henrietta 
Sandvik som har översatt uppdateringarna från svenska till finska.

Arbetsfördelningen mellan oss har varit densamma som tidigare, det 
vill säga Sandvik har skött uppdateringarna av kapitlen 1–2 samt 4 och 6, 
medan Sisula-Tulokas har uppdaterat kapitlen 3 och 5. Vi har läst, kom-
menterat och godkänt varandras texter. För innehållet svarar vi gemensamt.

Juridicum, Åbo, och Porthania, Helsingfors 12.2.2024.

Björn Sandvik – Lena Sisula-Tulokas
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FÖRORD

CISG, det vill säga FN-konventionen om internationella köp, trädde i kraft 
i Finland redan år 1989. Trots det har i finsk juridisk litteratur saknats en 
allmän framställning om denna internationella succé. Med den här kortfat-
tade boken vill vi bidra till att fylla denna lucka.

Boken är i första hand skriven med tanke på att kunna fungera som 
en grundläggande lärobok. Men med beaktande av litteraturbehovet har 
ambitionen samtidigt varit att kunna tillgodose också ett mera allmänt 
informationsbehov om CISG från ett finskt perspektiv. Det har föranlett 
svåra avvägningsfrågor mellan behovet av komprimeringar och förenklingar 
å ena sidan samt utvidgningar och fördjupningar å andra sidan. Lösningen 
blev ett för läroböcker rätt flitigt användande av petit- och fotnotstext. Trots 
det har det varit nödvändigt att bortse från vissa i sig viktiga aspekter och att 
ibland lite ”räta ut kurvorna”. Det närmare upplägget förklaras i avsnitt 1.5.

Bakgrunden till boken är ett cirka 30-sidigt finskspråkigt kompen-
dium från år 2009 som författats av undertecknad Lena Sisula-Tulokas. 
Sommaren 2012 trädde hela CISG i kraft i Finland och det blev igen 
aktuellt att uppdatera kompendiet. Undertecknad Björn Sandvik erbjöd 
sig att översätta kompendiet till svenska och att samtidigt uppdatera och 
vidarebearbeta texten. I samband med det föddes snabbt tanken på att 
skriva en lärobok. Något svenskspråkigt kompendium blev det aldrig sedan 
lärobokstanken väl tagit fart under senhösten. I ett reviderat finskspråkigt 
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kompendium (december 2012) kunde dock Sisula-Tulokas beakta många 
av de uppdateringar och bearbetningar som Sandvik redan hunnit göra.

Vi vill framföra vårt tack till Lakimiesliiton Kustannus som genast 
 accepterade att ge ut boken på både svenska och finska. För översättningen 
av boken till finska har bidrag beviljats av juridiska fonden vid Helsingfors 
universitet. Översättningen har gjorts av JM (snart JD) Katri Havu. Under 
översättningsarbetet har hon dessutom fungerat som ett utmärkt bollplank 
och kommit med många konstruktiva råd och förslag. Det har varit till stor 
hjälp då vi har finslipat texten. Tack för allt, Katri!

Kapitel 1–2, 4 och 6 har författats av Sandvik och kapitel 3 och 5 
av Sisula-Tulokas. Under arbetets gång lösgjorde sig texten helt från det 
ursprungliga kompendiet, den växte snabbt och började leva sitt eget 
självständiga liv. Boken innehåller därför bland annat även många avsnitt 
som helt saknade motstycke i kompendiet. Vi har läst och kommenterat 
varandras texter, ibland också tvistat om dem. För innehållet svarar vi 
gemensamt.

Porthania 29.5.2013

Björn Sandvik – Lena Sisula-Tulokas




